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A Comparative Study of Rhetorical Questions in Arabic and Chinese

Abstract

In both Chinese and Arabic, the rhetorical question is a crucial
linguistic tool used in daily and written communication. This type of
question is employed to express astonishment or disapproval toward an
illogical or unacceptable situation, contributing to a clearer
understanding of issues and points.
In Chinese, rhetorical questions exhibit a range of meanings, including
confusion, reproach, defines, or critique, demonstrating their versatility
in various contexts. Their use spans from expressing surprise or
disbelief to justifying and responding to accusations.
In Arabic, rhetorical questions are classified into three main types:
reproachful (xsll), disapproving (), and confirmatory
(s 4l), Each type serves a specific function in expressing
disapproval, denial, reproach, or confirmation, reflecting the precision
and depth of language in conveying messages and achieving rhetorical
purposes.
Understanding rhetorical questions in both languages enhances our
ability to analyze texts and appreciate the different dimensions of
linguistic expression. This summary compares the use of rhetorical
questions in Chinese and Arabic, highlighting similarities and
differences in how they convey meanings and fulfil communicative
purposes.

Keywords:  Rhetorical ~ Question,  Chinese,  Arabic,
Astonishment, Rhetorical Functions
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